
Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση για απόφαση
του Συµβουλίου περί δηµιουργίας κοινοτικού µηχανισµού πολιτικής προστασίας (Αναδιατύπωση)»

COM(2006) 29 τελικό — 2006/0009 (CNS)

(2006/C 195/10)

Στις 7 Μαρτίου 2006, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 26 Απριλίου 2006, µε βάση εισηγητική έκθεση της κας
SÁNCHEZ MIGUEL.

Κατά την 427η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 17ης και 18ης Μαΐου 2006 (συνεδρίαση της 17ης Μαΐου 2006), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 144 ψήφους υπέρ, 1
κατά και 1 αποχή.

1. Συµπεράσµατα και συστάσεις

1.1 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την απόφαση
που υιοθέτησε το Συµβούλιο σχετικά µε τον κοινοτικό µηχανισµό
πολιτικής προστασίας δεδοµένου ότι, σε γενικές γραµµές, περι-
λαµβάνει τις παρατηρήσεις που διατύπωσε στην γνωµοδότησή της
για την Ανακοίνωση σχετικά µε τη βελτίωση του εν λόγω µηχα-
νισµού (1) που υιοθετήθηκε τον Νοέµβριο 2005.

1.2 Ακόµη, πρέπει να επισηµανθεί ότι η διαδικασία αναδιατύ-
πωσης, ως µέθοδος απλούστευσης της κοινοτικής νοµοθεσίας, διευ-
κολύνει τη γνώση και την καλύτερη εφαρµογή της εν λόγω νοµικής
πράξης από τις αρχές πολιτικής προστασίας των κρατών µελών,
προκειµένου να καταστεί τούτη πιο λειτουργική σε περιπτώσεις
καταστροφών, τόσο φυσικών όσο και ανθρωπογενών.

1.3 Η ενίσχυση της δράσης του µηχανισµού, µέσω της
παραχώρησης µεγαλύτερων αρµοδιοτήτων και, κυρίως, περισσό-
τερων και καλύτερων µέσων, θα διευκολύνει τις επεµβάσεις του
τόσο εντός όσο και εκτός των κοινοτικών συνόρων. Είναι πολύ
σηµαντικό να γίνει αναφορά στον συντονισµό του εν λόγω µηχα-
νισµού µε τον αντίστοιχο του ΟΗΕ, και συγκεκριµένα µε το
Γραφείο των Ηνωµένων Εθνών για τον Συντονισµό των Ανθρωπι-
στικών Υποθέσεων (UN OCHA). Ωστόσο, θεωρούµε ότι θα
χρειαστεί να συµπεριλάβει τον Ερυθρό Σταυρό και τις ΜΚΟ που
δρουν σε πληγείσες περιοχές καθώς και να χρησιµεύει ως συντο-
νιστής των εθελοντικών οργανώσεων που διαδραµατίζουν σηµαντικό
ρόλο σε περιπτώσεις καταστροφών.

1.4 Μια επαρκής χρηµατοδότηση από τον προϋπολογισµό έχει
καίρια σηµασία για την εύρυθµη λειτουργία της: αναγνώριση της
ανάγκης για καλύτερη πληροφόρηση, διαθέσιµα µέσα µεταφοράς,
κονδύλια για την κατάρτιση των εµπειρογνωµόνων κτλ. ∆εδοµένου
ότι θεωρούµε ότι το σηµείο αυτό έχει αποφασιστική σηµασία,
επαναλαµβάνουµε ότι κρίνουµε απαραίτητο και πιστεύουµε ότι η
Επιτροπή οφείλει να διαθέσει τους πόρους αυτούς και να απαιτήσει
από τα κράτη µέλη να τηρήσουν τις αντίστοιχες υποχρεώσεις τους
προκειµένου η πολιτική προστασία να φέρει σε πέρας το έργο της.

2. Εισαγωγή

2.1 Ο κοινοτικός µηχανισµός πολιτικής προστασίας
δηµιουργήθηκε το 1981 (2) και µαζί µε το Πρόγραµµα δράσης για
την πολιτική προστασία (3), για όλη αυτή την περίοδο διευκόλυνε
την κινητοποίηση και τον συντονισµό της πολιτικής προστασίας
τόσο εντός όσο και εκτός της ΕΕ. Η πείρα που αποκτήθηκε από τον
µηχανισµό κατά τα έτη αυτά καθιστά εµφανή την ανάγκη βελτίωσής
του, κυρίως διότι τόσο το Συµβούλιο όσο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο αξιολόγησαν την παρέµβασή του στις µεγάλες καταστροφές
που σηµειώθηκαν τόσο εντός όσο και εκτός της ΕΕ.

2.2 Επιδιώκοντας να βελτιώσει τον µηχανισµό, η Επιτροπή
εξέδωσε Ανακοίνωση (4) στην οποία πρότεινε σειρά βελτιώσεων που
επικεντρώνονταν στα εξής:

— Καλύτερος συντονισµός του µηχανισµού µε τα εθνικά
συστήµατα πολιτικής προστασίας, καθώς και µε τους διεθνείς
οργανισµούς, ιδίως τα Ηνωµένα Έθνη.

— Καλύτερη προετοιµασία των οµάδων (µε ιδιαίτερη αναφορά
στην ύπαρξη µονάδων άµεσης επέµβασης και στη δηµιουργία
µονάδων επιφυλακής σε κάθε κράτος µέλος), οι οποίες
βρίσκονται σε ετοιµότητα δράσης τόσο εντός όσο και εκτός της
ΕΕ.

— Ανάλυση και εκτίµηση των αναγκών σε περίπτωση κατα-
στροφής, µέσω συστήµατος προειδοποίησης το οποίο θα χρησι-
µοποιεί τα µέσα του Κέντρου Παρακολούθησης και Πληρο-
φοριών (CECIS).

— Ενίσχυση της εφοδιαστικής βάσης.
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2.3 Η ΕΟΚΕ κατάρτισε γνωµοδότηση (5) σχετικά µε την ανωτέρω
Ανακοίνωση. Έκρινε θετική τη βελτίωση παρόλο που θεωρούσε ότι
ορισµένα µέτρα µπορούσαν να τροποποιηθούν µε βάση την αποκτη-
θείσα εµπειρία, κυρίως από τις τελευταίες παρεµβάσεις στις περι-
πτώσεις των καταστροφών στην Ασία. ∆ιατηρώντας τη δοµή της εν
λόγω γνωµοδότησης και προκειµένου να βελτιωθεί η λειτουργία
του µηχανισµού, υποβάλαµε στην Επιτροπή τις ακόλουθες
προτάσεις:

— Ενίσχυση του συστήµατος CECIS µέσω ενός δικτύου δορυ-
φόρων για την καλύτερη γνώση των καταστροφών και, συνεπώς,
συλλογή των απαραίτητων δεδοµένων για την καλύτερη παρέµ-
βαση τόσο σε επίπεδο µέσων όσο και ατόµων.

— Κατά την κατάρτιση των οµάδων παρέµβασης, τονιζόταν η
ανάγκη εκµάθησης ξένων γλωσσών. Ακόµη, υπογραµµιζόταν η
ανάγκη ενός εµφανούς συστήµατος ταυτοποίησης των ατόµων
που αποστέλλονται σε τόπους καταστροφών εκ µέρους της ΕΕ.

— Απαίτηση ελάχιστων µέσων παρέµβασης, συντονισµένων από
τον µηχανισµό και, στη συνέχεια, από τον ΟΗΕ. Για τον λόγο
αυτό, θεωρούσαµε αναγκαία την απόκτηση κεντρικής τεχνικής
µονάδας, η οποία να λειτουργεί σε εικοσιτετράωρη βάση και να
διαθέτει επαρκή προϋπολογισµό που να επιτρέπει τη λειτουργία
της υπό τις καλύτερες δυνατές συνθήκες.

— Η χρήση ίδιων πόρων από τον µηχανισµό πολιτικής προστασίας,
τόσο για την επικοινωνία όσο και για τις µεταφορές.

3. Παρατηρήσεις σχετικά µε την πρόταση

3.1 Η απόφαση του Συµβουλίου που αναδιατυπώνει σε ένα
ενιαίο κείµενο την προηγούµενη Απόφαση της 23ης Οκτωβρίου
2001 και την προαναφερθείσα Ανακοίνωση, συνάδει µε το πρό-
γραµµα απλούστευσης της νοµοθεσίας που έχει ξεκινήσει η
Επιτροπή. Η µέθοδος αναδιατύπωσης που χρησιµοποιείται καθιστά
ευκολότερη την εφαρµογή της, τόσο από τον µηχανισµό όσο και
από τις εθνικές αρχές πολιτικής προστασίας. Ακόµη, έχει βελτιωθεί
ουσιαστικά το περιεχόµενό της, τόσο όσον αφορά τη λειτουργία
του κοινοτικού µηχανισµού πολιτικής προστασίας όσο και την
παραχώρηση των µέσων που επιτρέπουν την επιχειρησιακή του ετοι-
µότητα.

3.2 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρωτοβουλία
διότι προϋποθέτει τη διασαφήνιση της λειτουργίας του κοινοτικού
φορέα που πρέπει να συντονίζει την παρέµβαση σε περίπτωση
καταστροφών εκτός της κοινοτικής επικράτειας, ιδίως µε τη
διεύρυνση του πεδίου παρέµβασής του, αφενός, σε περιπτώσεις
ανθρωπογενών καταστροφών και τροµοκρατικών επιθέσεων και,
αφετέρου, σε περιπτώσεις ακούσιας θαλάσσιας ρύπανσης.

3.3 Ακόµη πιο σηµαντική θεωρούµε τη συµπερίληψη ορισµένων
βελτιώσεων του µηχανισµού που ζητούσαµε στη γνωµοδότησή µας
του 2005. Αξίζει να αναφερθεί η συµπερίληψη, στο άρθρο 2, της
δυνατότητας χρήσης στρατιωτικών πόρων και ικανοτήτων,
δεδοµένου ότι, σε πολλές περιπτώσεις, είναι απαραίτητοι για µια
άµεση και αποτελεσµατική παρέµβαση. Επίσης, συµπεριλήφθηκε
ακόµα µία πρότασή µας όσον αφορά την οργάνωση των διευθε-
τήσεων σχετικά µε τη µεταφορά, την εφοδιαστική και την λοιπή
υποστήριξη στο επίπεδο της Κοινότητας.

3.4 Επαναλαµβάνουµε τη συµφωνία µας σχετικά µε τις µονάδες
επέµβασης που πρέπει να χρηµατοδοτούνται από τα κράτη µέλη
στο πλαίσιο συντονισµού του µηχανισµού και να παραµείνουν σε
συνεχή σύνδεση µε το CECIS κατά τρόπο ώστε, µε ένα σύστηµα
έγκαιρης προειδοποίησης, να πραγµατοποιείται η επέµβαση µε τα
κατάλληλα µέσα, συµπεριλαµβανοµένων των συµπληρωµατικών
µεταφορικών µέσων.

3.5 Η πρόταση περιλαµβάνει µια τροποποίηση που δεν είχε
προβλεφθεί στην Ανακοίνωση, η οποία αφορά τις επεµβάσεις εκτός
κοινοτικής επικράτειας. Η τροποποίηση αναφέρει ότι το κράτος
µέλος που ασκεί την Προεδρία του Συµβουλίου της ΕΕ έρχεται σε
επαφή µε την πληγείσα τρίτη χώρα, έτσι ώστε το CECIS να αντα-
ποκριθεί στην ενηµέρωση και η Επιτροπή να ορίσει οµάδα επιχειρη-
σιακού συντονισµού που, µε τη σειρά της, θα συντονιστεί µε τον
ΟΗΕ. Θεωρούµε σηµαντικό να ενσωµατωθεί στη δράση του κοινο-
τικού µηχανισµού πολιτικής προστασίας η όσο το δυνατόν µεγα-
λύτερη εκπροσώπηση της ΕΕ και, για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ ζητεί
την παρέµβαση του αρµόδιου για την εξωτερική πολιτική της ΕΕ.
Ωστόσο, θεωρούµε ότι το προτεινόµενο τελικά σύστηµα δεν θα
είναι πλήρως επιχειρησιακό.

3.6 Είναι σηµαντικό να υπογραµµιστεί το νέο άρθρο 10 το
οποίο ορίζει τη συµπληρωµατικότητα του κοινοτικού µηχανισµού
µε τους εθνικούς οργανισµούς πολιτικής προστασίας, οι οποίοι
µπορούν να δέχονται στήριξη µε µέσα µεταφοράς και µε την κινη-
τοποίηση των µονάδων και οµάδων επιτόπιας δράσης.

3.7 Τέλος, το άρθρο 13 ορίζει την Επιτροπή αρµόδια για την
εκτέλεση όλων των µέτρων που προβλέπονται στην εν λόγω
απόφαση, ιδίως την παροχή των πόρων για τις επεµβάσεις, για το
σύστηµα CECIS, για τις οµάδες εµπειρογνωµόνων, για την
κατάρτισή τους και για κάθε άλλη συµπληρωµατική στήριξη. Η
ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της διότι αναγνωρίζεται η ανάγκη
επαρκών πόρων, αλλά θεωρεί ότι πρέπει να ορισθούν τα συγκε-
κριµένα ποσά, προκειµένου να καταστεί δυνατή η ανάληψη δράσης
σε όλους και σε κάθε έναν από τους τοµείς αρµοδιότητας.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2006

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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(5) Βλ. υποσηµείωση αριθ. 1.


